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Altura maxima bajo gancho sin arriostrar (m). ) .
Maximum height under hook without fastening (m). puma /b ) 13040700 L1 — 146.32.500
Hauteur maximale sous crochet sans ancrage (m). Pluma , Jl'b (II)I - 124.42.000 AR 12 =memmeeeeeeee—- 137.21.000
MakcumarnbHas ebicoma nod Kptokom 6e3 KpenneHus (m). Pluma / Jl'b (IV) - B 13 4‘ 43'000 AN 12 --memmemeeeeeeeo--- 146.21.000
Her = Badlantisiz maksimum kanca alti ydksekligi (m). Pl:Jr:?:Plulng /)JI;'E;IZJ;;'::: 11 1' 45' 000 BTX 45/BEX 45--------- 137.20.500
(m) B Osn ClaAll T e 8 ) ol 202.35.500 BTX 38R/BEX 38R ---- 137.20.000
146.30.000 BTX 38/BEX 38--------- 149.20.000
126'31 '500 BTX 28/BEX 28---------- 149.20.500
EJE Hsr —2 m. D BE 442 - 146.24.850
-- 202.30.000
A 146,30 800 BE 434-- - 146.24.950
* PIuma/Jib/FIéche/CTpena/Bom/&‘Jﬁ Do ABH 75 —----emmememeee 152.23.000
R 800.32.300 P 146.23.000
** Punta de pluma / Jib end / Pointe de fléche / Korew ctpensi / Bom ucu / &‘)ﬂ‘ 4wlaq 126.32.000 -
(H) TRASLACION / TRAVELLING / (H) ESTACIONARIA / STATIONARY /
TRASLATION / MEPEMELLEHVE / RAY YURUYUSLU / 21N PEEN STATIONAIRE / CTALMOHAPHOE COCTOSHUE / SABIT / al
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CARGAS /| LOADS /CHARGES | HAFPY3KM | YOKLER / JeaY! J36MAC
SR Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumanbHbIe Hagpy3ku / Maksimum yiik /4 ses o)
(kg) SR-2000 kg 2000
Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet (m) / Paguyc aeitcTeus kpioka (m) / Kancanin yiiksekligi (m) / —sUaall (s2a kg
T @-.m]
35 32 30 27 25 22 20
35m 1000 1075 1200 1350 1475 1700 1895 19
30 m 1300 1465 1600 1840 2000 20,41

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES /CcARACTERISTIQUES DES

J36MAC

MECANISMES /| XAPAKTEPMCTUKU MEXAHU3MOB / MEKANIZMALARIN OZELLIKLERI / 4.)5(\ ua.\L.A;.“
*opcional ﬂ = %
“opfiona 1 ! iCl
Zﬁ Ic?;ti)n ? < G =p C ::>
*onum
R EC1540 * EC1856 a 2%%285’\,‘;'5“‘ 0G308/*0G408VF | TC240 TH1010
e 11 kW 13,2 kW 2,2 kW /*3 kKW 1,5 kW 9,2 kW
23 kW
0.0.8
L)_(J t 125 2| 2 t |11l 2] 2 0..95 ;l//mmllr;] 40 1
mimin [ 40 | 20 | 5 mimin | 56 | 28 | 6 m/min 004 m/min m/min
04..08
H< SR 193m % ProTaL(Ec1s40+ 06308 + Tc240) = 14,7 kKW
H ProtaL(ec1sse+ 0caosvr + Tc240) = *17,7 KW
400V 50Hz
EC1540
HERE S e
TC240 m/min +20%
H 480V 60Hz TH1010

LASTRES INFERIORES /| LOWER BALLASTS /LESTS INFERIEURS /| HWXKHUMA BARNJACT /

ALT AGIRLIK TASLARI / J&

J36MAC

H (m) 15,7 27,7 31,7 39,9 45,5 51,6
BEX 45/ BTX 45 4 6 8 10 14 16
BEX 38R / BTX 38R Q 12 16
BEX 38/BTX 38 4100 kg 6 8 12
BEX 28 / BTX 28 Q 8 10 12
3700 kg
H (m) 20,3 30,7
BE 434 Q 8 10
4300 kg
H (m) 27,8 32,1 40,5
BE 442 Q 12 16 20
3450 kg

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet Beicota nog kptokom / Kanca alti yiksekligi filadll Jaul &133)3“

Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / [Ins npomMexyTouHbIX BbICOT BO3bMUTE GannacT, cooTBeTCTBYtoWMiA Gonblueit BoicoTe / Orta yiikseklikler igin daha st bir ylikseklige karsilik

gelen agirligi aI|n|z./g;f-‘\J‘ &L&SJM Ailad) Jail) ?\.\iw\ =yt 3.1.\:\.\” U_:Lr_L&'ij

JASD

Fecha / Date: 15-03-2013

JASO EQUIPOS DE OBRAS Y CONSTRUCCIONES, S.L.

Reservado el derecho a modificaciones sin previo aviso. Declinamos toda responsabilidad derivada de la informacion proporcionada / Subject to modification, without previous warning. This information is supplied

r% FEM 1001

without liability / L'entreprise se réserve le droit de procéder a des modifications sans préavis. Nous déclinons toute responsabilité quant aux informations fournies / Ml ocTaBnsiem 3a co6oit npaBo Ha BHeCeH1e

P—

Qs

3aMeHeHuit 6e3 npeBapuTenbHOTo yBeaoMneHns. Mbl cHUMaeM ¢ cebsi NioByio OTBETCTBEHHOCTb B OTHOLIGHUY NpeaocTaBReHHow Hdopmalmm / Onceden bildiriimeksizin degistirilme hakki sakiidir. Verilen

bilgier gin highir sorumuluk kabul etmemekteyiz / Aaall <ila glaall cye A g gana (3o 0y 93, Bara ) 0y 90 A3 ghna il




A D RARQG DA

. A
» 0 . 0 0 \:
DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HA3BAHME / AGIKLAMA / past L [m] A [m] Hm] P/ Wlkg]
Torre TR 8RM 8,07 1,19 1,19 2575
Tower TR 8M 8,07 1,19 1.19 2515
Tour TR12 HAAALALAL [/ = 12,01 119 119 2840
Bawhs T12 Y I 12,01 1,18 1,18 2025
Kule TR 4 | | | A 3,96 1,18 1,18 1070
T4 ‘ L ! A 4,09 1,18 1,18 795
¢~ TN 2 2,29 1,19 1,19 785
Conjunto asiento pista, punta de torre y orientacion
Slewing table assembly, tower head and slewing mechanism
Groupe pivot + porte-fleche + mécanisme d'orientation
CvgeHbe nnowaaky + BEpXHASA cekums 6allHm + NOBOPOTHbIN MEXaHU3M 6.21 1,31 2,06 2366
Gobek +kulenin kafa bolimt + mekanizma
U‘)}j\:\:‘-“ +GJ=‘”U“‘J+L.J‘)‘}J‘T"\;)R;)‘?‘A
Tramo de pluma
Jib section I - 10 0,860 0,987 645
Trongon de fleche I [ Il \Y 10,02 0,860 0,987 435
Cexuns cTpens n WVWWWVL 4‘ }ﬁj 5,11 0,860 0,987 204
Bom bélimi v L A 9,863 0,860 0,987 377
&\JA.“ ;\‘);\
i ; YR E
Polipasto / Hook assembly / Palan / Monucnact / Kanca takimi / 3_S3 SR M . 0,76 0,15 0,969 102
Carro / Trolley / Chariot / py3oBas Tenexxa / Nl
i Py SR SN ey e 0,985 1 0475 85
Saryo/ 4= L dad
Contrapluma con plataformas / Counterjib with platforms T
Contre-fleche avec plateformes / NMpoTnBoBECHas koHconb ¢ r ot ﬁ‘ ﬁ:’f 10,55 0,92 0,24 900
nnatchopmamu / Platformiu kuyruk / dszaiall & Jiad) &‘Jﬂn | L | A
Torre de montaje / Jacking cage / Tour de montage / MoHTaxHasi 6awwHs / Kadirma
kafesi / <S5l z 7,14 1,76 1,71 3200
o ) TMU 1.18
Torre de montaje sin puerta, carro, plataforma carro y viga de apoyo
Jacking cage without door, trolley, trolley platform and beam assembly
Tour de montage sans porte, chariot, plateforme de chariot et poutre de soutien
MoHTaxHas 6aluHa 6e3 ABepu, rpy30BON TENEXKU, MNAaTdOPMbl FPy30BOI TENEXKN =
1 onopHol Bankn 7,14 1,76 1,71 2450
Kapisiz kaldirma kafesi, ving kdpriisu arabasi, ving képrlisu arabasi platformu ve 1 L | A
kiris takimi
peSida e 5 A4S i daie g dype 5 Al o0 S il 2
Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabine j 369 163 225 820
Mnatchopma n kabura / Platform ve kabin / 4l 5 daic ’ ’ ’
(B
BTX 28 4,70 0,64 1,53 1346
Base grua Testero largo BTX 38 A_:k n T 6,11 0,64 1,53 1576
Crane base Long carriage BTX 38R 6,11 0,64 1,57 1792
Base de la grue. Palonnier long BTX 45 I—— L ——I A—l—l—— 7,01 0,64 1,57 2065
OcHoBaHue kpaHa. [InnHHas nepeaHas YacTb BEX 28 4,15 0,3 1,27 1160
Ving tabani. Uzun ving arabasi BEX 38 f ———1 ﬂ T 556 0,3 1,27 1390
(Aanlsll) AL gla Aanda Axd) ) 3228 BEX 38R 5,56 0,3 1,40 1590
- - A ’ ’ )
BEX 45 I—— L ——I —-u-— 6,55 0,3 1,41 1863
Mecanismo traslacion grua / Crane travelling mechanism
Mécanisme de translation de la grue / MexaHu3m nepemetieHus kpaxa / 0,96 0,56 0,66 203
Yirlyls mekanizmali ving / 4*—5*\)}\ QAJ 47.\3\
A 2,8m 3,00 0,44 1,30 3700
Lastre / Ballast / Lest / Gannact / pZB3.8m- [ 4,5m Q QE \:I Uj 4,00 0,34 1,30 4100
Alt agirlik taslari / Jd BE 442 g 2,09 0,34 2,10 3450
BE 434 e T e 1 3,40 0,34 1,69 4300
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COMPOSICIONES DE TORRE /| TOWER COMPOSITIONS

J36MAC

COMPOSITIONS DE LA TOUR / KOHCTPYKLIUS BALLIHU /| KULE KOMPOZiSYONLARI / CJ-\J‘ il g<a

Transporte / Transport /
Transport / TpaHcnopTupoBKa /
1| H AT Tasima / J&
ANNNNNNANNNNN DNANNNNNNNNNNNNNN R ——
m) w VB‘ (m) NAVAVAVAVAVAV AVAVNAY W
145 T4 126.32.000 T4 T4 T4 39 T4 45 | 1
T2 126.31.500 T12 T12 T12 ! T12
2|164 .88 164 | 2
3[185 TN 2 146.32.500 N2 TN 2 TN 2 1 216 TN 2 185 | 3
TR 12 146.30.000 TR12 TR12 TR12 TR12
o|e 11,88 304 | 4 H=38,5 + AN12
TR 8M 146.30.800 TR 8M TR 8M TR 8M ¢ TR 8M
5]383 7.86 83| 5
TR8RM 202.30.000 TRERM TRE&RM TR8RM ! TR8RM
6 46,1 7,86 41| 6
TX-90/TXXR
202.36.500 TX-Q0TXXR TX-Q0TXXR TX-Q0TXXR TX-Q0TXXR
7140 T390 133.32.000 T390 T390 T30 Toss T390 99 | 7
8|52,9 2,95 529 | 8
| i i 3x | HIGH CUBE 40’
91558 = T6-150A = T6-150A = 76-150A 587 | 9
10 |61,6 ANS0 B T6-150A 161.31.300
= T6-150 T6-150 582 T6-150 645 |10
% ¢ 7
11| 67,5 T6-150 161.31.000 TL20/Tx 150 E= TL20/Tx 150 = TL20/ Tx 150
161.36.000 = X A — * o4 | 1
AN 90 133.21.000 TL20 153.31.000 TL20 4\3139 TL20 723 | 12
AND 90 133.21.800
AN150 16121000 s TS20A 20031.500 | TS20A 762 |13
AND 150 161.21.050 387 520 801 | 14
AL20 153.21.800 I
AD20  16021.250 i@’ H_2m 7520 15331600 1 o |15 H
AS 20 160.21.010 . - :
ASD 20/24  160.21.080 . 387 TSR20A 200.31.700( 87,9 | 16 < 6xT4
ASR20 16021.200 e 7 TSR20 153.31.800 [ 917 | 17 =X i
ASRD 2024  156.21.000 38 31, 91,
T: Torre / Tower/ Tour / BawHu / Kuleler / Gbei "SR20
H: Altura / Height / Hauteur / Beicoma / Yiiksekiik | ¢ \& )
Otras configuraciones de torre / Other tower configuration / Autres configurations / Mpoune koHdurypaumm /
E] Diger konfigiirasyonlar / oAl aliSa
TREPADO /| CL/IMBING / TELESCOPAGE /| NECTHULIA / TIRMANMA / (3Ll J36MAC
(O v ] 7 Nmax: 3XTR4 + T12 + 3xT4
_ il
= > ‘ n
K h (m) 36
1.5 D (m) 5-10
P (KN) 262 242
—
H} Y h Rmax (KN) | 118 239
-
g TR4: 800.32.300
0,9 i =R
D
R = Trepado interno / Internal climbing. / Télescopage intérieur / BHyTpeHHsas nectHuua /
pt Bina igi tirmanma,/ a1l sludll

I% Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Betpoas Harpyaka B nokoe / Riizgar devre disi / Aaeaall CJB @)-“

H Consultar / Consult / Nous consulter / KoncynbTupyiitech / Daniginiz / Q\ g).&)-“

» En servicio / In service / En service / B pabote / Devrede JROXEN] @

W Fuera de servicio / Out of service / Hors service / B nokoe / Devre digl JEOSEN] G)B

ESPANA / SPAIN E-mail: jaso@jaso.com
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